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Systembeschrieb

Description du système

System description

Profilsortiment für

Falttorkonstruktionen

Auf Grund ihrer guten statischen
Eigenschaften bieten sich Profilstahl-
rohre als optimales Konstruktions-
element im Torbau an. Es lassen sich
daraus grossflächige, verwindungs-
feste Elemente mit schlanken Rahmen
fertigen. Dabei können mit dem 
gleichen Profilsystem Falttore,
Schiebetore und Schiebe-Falttore in
den Bauhöhen von 50, 60 und 80 mm
hergestellt werden.

Das Profil- und Dichtungssortiment 
eignet sich für manuell und automa-
tisch bedienbare Toranlagen.

Neben dem Aspekt der dauerhaften
Dichtigkeit berücksichtigt das ausge-
klügelte Mitteldichtungssystem auch
sicherheitstechnische Funktionen, 
z.B. Fingerschutzdichtungen, die ein
Einklemmen der Finger verhindern.

Neu: CE-konform gemäss

EN 13241-1

m-45 m-25

Assortiment de profilés pour 

constructions de portes accordéon 

Pour des raisons statiques, les tubes
profilés en acier forment des élé-
ments de construction optimaux dans
la réalisation de grandes portes, car
ils se prêtent facilement à la fabrica-
tion de pièces à surface importante
mais résistantes à la déformation
dans des cadres minces. Le même
système de profilés convient à la con-
struction de portes en accordéon ou
coulissantes de profondeur de con-
struction 50, 60 et 80 mm.

L’assortiment de profilés et de joints
convient aux installations de porte à
commande manuelle ou automatique.

A coté de l’aspect étanchéité, les
joints médians raffinés garantissent
un haut niveau de sécurité comme
par exemple la protection des doigts
qui évite le pincement de ceux-ci.

Nouveau: conforme au marquage

CE selon EN 13241-1

Assortment of profiles for the 

construction of folding doors

From the point of view of statics, 
profiled steel sections are the ideal
choice for industrial door construc-
tions. They can be used to construct
rigid panels with a large surface area
and slender frames. The same system
of profiles can be used for folding
doors, sliding doors and sliding 
folding doors.

The various sections and weather-
strips are all suitable for manually 
or automatically operated door 
assemblies.

Ingeniously designed central 
weatherstrips guarantee a high 
level of safety (no trapped fingers) 
and tightness. 

New: CE conformity in accordance

with EN 13241-1
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Systembeschrieb

Description du système

System description

Profilsortiment für Schiebetor-

konstruktionen in 50 und 60 mm

Bauhöhe

Profilrohre aus Stahl bieten sich als
ideales Konstruktionselement im
Torbau an: die guten statischen
Eigenschaften des Materials ermögli-
chen eine schlanke Dimensionierung
der Profile. So lassen sich selbst 
grossflächige, stabile Elemente in 
filigraner Optik fertigen. Raffinierte
Dichtungen gewährleisten eine hohe
Sicherheit (z.B. auch als Schutz vor
Einklemmen der Finger) und dauer-
hafte Dichtigkeit.

Das Profil- und Dichtungssortiment 
eignet sich sowohl für manuell be-
dienbare Schiebetore als auch für
automatisch steuerbare Schiebetor-
anlagen.

Neu: CE-konform gemäss

EN 13241-1

Laufrolle oben

Galet en haut

Support rollers at top

Laufrolle unten

Galet en bas

Support rollers at bottom

Assortiment de profilés pour 

constructions de portes coulissantes

en hauteurs de construction de 50 

et 60 mm

Pour des raisons statiques, les tubes
profilés en acier forment des éléments
de construction optimaux dans la 
réalisation de grandes portes, car ils 
se prêtent facilement à la fabrication
d’éléments de surface importante 
mais résistantes à la déformation 
dans des cadres minces. Des joints
médians raffinés garantissent un haut
niveau de sécurité (protection anti-
pince doigts) et d’étanchéité.

L’assortiment de profilés et de joints
convient aux installations de portes
coulissantes à commande manuelle 
ou automatique.

Nouveau: conforme au marquage

CE selon EN 13241-1

Assortment of profiles for the 

construction of sliding doors with an

installed height of 50 and 60 mm

From the point of view of statics, 
profiled steel sections are the ideal
choice for industrial door construc-
tions. They can be used to construct
rigid panels with a large surface area
and slender frames. The same system
of profiles can be used for sliding
doors, folding doors and sliding 
folding doors.

Ingeniously designed weatherstrips
guarantee a high level of safety (no
trapped fingers) and tightness. Easy,
quiet, reliable operation is a certainty
if our fittings, tried and tested with
this system of sections, are also
installed.

New: CE conformity in accordance

with EN 13241-1
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Falttore
Portes accordéon
Folding doors

Schiebefalttore
Portes accordéon/coulissantes
Folding/sliding doors

Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Typenübersicht

Sommaire des types

Summary of types
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Profile 50 mm (Massstab 1:3)

Profilés 50 mm (échelle 1:3)

Profiles 50 mm (scale 1:3)
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17

17

32.373
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20 50

17
17

16

50

76.731

Profil-Nr. G F Jx Wx Jy Wy U

kg/m cm2 cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

32.373 3,950 5,12 18,8 6,5 24,0 5,9 0,266

76.731 3,320 4,23 14,9 6,0 14,6 5,6 0,220

01.570 3,600 4,58 18,20 6,27 23,1 5,94 0,240

50/50/2 2,970 3,79 14,46 5,78 14.46 5.78 0,196

50/35/2 2,500 3.19 11,00 4,40 6,29 3,59 0,166

46 50
4

70

50 20

2

50

50

2

35

50

2

01.570 50/50/2 50/35/2

Profil-Nr. G F Jx Wx Jy Wy U

kg/m cm2 cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

02.535 3,300 4,20 13,10 3,88 8,69 2,89 0,220

02.565 3,920 5,00 18,20 5,63 23,70 5,92 0,260

02.570 4,220 5,38 20,70 6,50 34,90 7,75 0,280

20 20 20

4
46 50

2

60

20 40 20

80

5046
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20 50
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20
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46 50
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Profile 60/80 mm (Massstab 1:3)

Profilés 60/80 mm (échelle 1:3)

Profiles 60/80 mm (scale 1:3)

70

2050

2

16 56 60

22
22

10
4

20 20 60

10

22
22

50
16

2

Profil-Nr. G F Jx Wx Jy Wy U

kg/m cm2 cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

32.374 4,270 5,52 28,5 8,3 26,4 6,4 0,286

32.382 6,230 7,93 69,6 15,2 41,9 9,4 0,326

76.732 3,630 4,62 22,7 7,5 16,9 6,5 0,240

76.733 5,270 6,71 55,0 13,8 26,0 10,1 0,227

Profil-Nr. G F Jx Wx Jy Wy U

kg/m cm2 cm4 cm3 cm4 cm3 m2/m

01.685 3,900 4,97 27,90 8,13 25,60 6,48 0,260

02.635 3,600 4,58 20,80 5,23 9,02 3,00 0,240

02.685 4,510 5,75 31,80 8,50 37,20 8,26 0,300

50/40/2 2,660 3,39 12,15 4,86 8,58 4,29 0,176

60/50/2 3,290 4,19 22,23 7,71 16,76 6,70 0,216

76.73232.374
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60
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50

2

 60 
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202020
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40
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60
4
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205020

01.685

60/50/2 50/40/202.635

02.685
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85

204520

3

400.022 Z
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25

752.5

2016
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10
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5

32.382 76.733
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32
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20

10

2.5
25

25

2.5

400.053
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Glasleisten (Massstab 1:3)

Parcloses (échelle 1:3)

Glazing beads (scale 1:3)

40

20

402.140 Z

404.109
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9

35
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0 

 25 
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402.115 Z

20

20
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25

20

402.125 Z

30

20

402.130 Z

12

20

Stahl-Glasleisten aus 

feuerverzinktem Bandstahl

Parcloses en acier en bandes 

d’acier zinguées au feu

Steel glazing beads made of 

hot-dip galvanised strip

Edelstahl-Glasleisten (1.4401)

20

20

402.520402.515

25

20

402.525

30

20

402.530

15

20

Parcloses en acier Inox (1.4401) Stainless steel glazing beads (1.4401)

62.507 GV+GC 62.508 GV+GC 62.509 GV+GC

5

5

3

3

15
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20

5

25
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3
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3

5

203

5
30

25

Winkelkontur-Stahl-Glasleisten Parcloses en acier à contour angulaire Angle contour steel glazing beads

Aluminium-Glasleisten Parcloses en aluminium Aluminium glazing beads 
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Schnittpunkte Serie 50 mm im Massstab 1:1

Coupe de détails série 50 mm à l'échelle 1:1

Section details series 50 mm on scale 1:1

7.5 12.5

50 25 50 2020

01.570 32.373

55
9.

00
2

46_002-0

7.5 12.5

50 50 204520

32.37332.373 55
9.

00
2

55
9.

00
2

46_004-0
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Schnittpunkte Serie 50 mm im Massstab 1:1

Coupe de détails série 50 mm à l'échelle 1:1

Section details series 50 mm on scale 1:1

10
0

20

20

5
15

559.002

25
70

32.373

559.023

559.030 / 032 / 034

559.037

46
_0

05
-0
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Schnittpunkte Serie 50 mm im Massstab 1:3

Coupe de détails série 50 mm à l'échelle 1:3

Section details series 50 mm on scale 1:3

353

70

35
25

70

29

72
1715

20

559.002

559.040/041
32.373

559.027 ø 70

559.045

46
_0

06
-0

70

35

40
35

25274 4

3

0

ø 24

16

559.028

559.008

559.042
32.373

46
_0

07
-0

75
35

70

19

3

559.008

559.043/044

20
32.373

ø 70

559.029

46
_0

08
-0

559.045

32.373

40x30x3

305

35
30

10

72

22

20

559.040

70

ø 70

559.008

559.046

Einsatz:
Nur für Typ 
2+2 und Typ 2+1

Utilisation:
Seulement pour type 
2+2 et type 2+1

Application:
Only for type 
2+2 and typ 2+1

46
_0

09
-0
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Schnittpunkte Serie 60 mm im Massstab 1:1

Coupe de détails série 60 mm à l'échelle 1:1

Section details series 60 mm on scale 1:1

7.5 12.5

50 25 50 2020

32.37401.685

55
9.

00
2

46_102-0

7.5 12.5

50 50 204520

32.37432.374

55
9.

00
2

55
9.

00
2

46_104-0
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Schnittpunkte Serie 60 mm im Massstab 1:1

Coupe de détails série 60 mm à l'échelle 1:1

Section details series 60 mm on scale 1:1

10
0

20
25

70

20

20

32.374

559.002

559.023

559.031 / 033 / 035
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Schnittpunkte Serie 60 mm im Massstab 1:3

Coupe de détails série 60 mm à l'échelle 1:3

Section details series 60 mm on scale 1:3
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2
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29

15
32.374

72
20 12

559.027

559.002

ø 70

559.040/041

559.045
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_1
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-0

35 4 27 4 25

40
35

0 3

16

559.008

559.028

32.374

ø 24

559.042
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_1

07
-0

20

75
35

70

19

559.029

559.008

3

ø 70

32.374 559.043/044

46
_1

08
-0

62

40

30

22

10

10

15

32.374

40x30x3

559.008
559.046

ø 7035

559.040

559.045

46
_1

09
-0 Einsatz:

Nur für Typ 
2+2 und Typ 2+1

Utilisation:
Seulement pour type 
2+2 et type 2+1

Application:
Only for type 
2+2 and typ 2+1
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Schnittpunkte Falttore m-25 nach innen öffnend (W-2462)

Coupe de détails portes accordéon m-25 ouvrant vers l’intérieur (W-2462)

Section details folding doors m-25 opening inwards (W-2462)

25

*
3

01.570

559.045

32.373

559.036

559.040

559.002

20

20

45

47.5
55.5

20

55.5
47.5

32.373 32.373

7

FB + 60 FB + 60

559.045

559.040 559.040

559.002

559.045

45

30.5
34.5

20

32.373 76.731

6

FB + 43

559.045

559.002

559.040

1 2 3 4 1 2 5 1 1 2 3 2 6 1 2 7 2 1

9 9 9 9

10 10 10 10

25

20

1

50/50/2 32.373

559.036

559.002

25
2

01.570

32.373

559.002

20

559.036

559.058
559.066

559.072

559.052

10
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19
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1715
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559.027 ø 70

559.045599.002
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40
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3

25
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15

50
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559.027

559.002
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32.373
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10.1Alternative
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Schnittpunkte Falttore m-25 nach innen öffnend (W-2462)

Coupe de détails portes accordéon m-25 ouvrant vers l’intérieur (W-2462)

Section details folding doors m-25 opening inwards (W-2462)

25

4

32.373

50/35/2

559.066

559.072

559.002

559.055

559.050/051

19

15
45

60
3

423925

81

20

30

35

10.3Alternative

32.373

ø 70

559.029

559.008

10.4Alternative

60

70

35
30

5

72

3

530 10

22

70

20

30

559.046

40x30x3

559.008

32.373

ø 70

559.045

1 2 3 8 1 1 2 3 2 3 4 1 2 3 2 5 1 1 2 3 8 3 2 1

9 9 99

10 10 10 10

45

8

32.37332.373

559.066

559.072

559.052

559.066

559.056

559.002

559.055

559.072559.050/051

0 10 20 30 40 50
mm
M 1:1

* = 8 mm für zuletzt öffnende Rolle
* = 4 mm für erst öffnende Rolle
* Masse nur gültig für Schwellen-T 559.027

* = 8 mm pour le galet s’ouvrant en dernier
* = 4 mm pour le galet s’ouvrant en premier
* Cote uniquement valable pour le seuil en T 559.027

* = 8 mm for last opening guide roller
* = 4 mm for first opening guide roller
* Measurement valid for threshold T 559.027 only

20

*

45

5

32.373

FB + 12

32.373

559.045

559.040

559.066

559.055

559.050/051

559.072

559.002

35 4 27 4 25

0
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10.2Alternative
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ø 24
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Schnittpunkte Falttore m-25 nach aussen öffnend (W-2450)

Coupe de détails portes accordéon m-25 ouvrant vers l’extérieur (W-2450)

Section details folding doors m-25 opening outwards (W-2450)

25 559.002

559.03620
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Schnittpunkte Falttore m-25 nach aussen öffnend (W-2450)

Coupe de détails portes accordéon m-25 ouvrant vers l’extérieur (W-2450)

Section details folding doors m-25 opening outwards (W-2450)

25

4

32.373 559.002

50/35/2

559.066

559.066

559.072
559.055

559.050/051

19

15
45

60
3

42 39 25

81

20

30
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10.3Alternative

32.373

ø 70

559.029

559.008

10.4Alternative

70

60

22
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3

5

72

35
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559.045
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559.046
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9 9 99

10 10 10 10
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8
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559.072

559.052

32.373

559.056

559.055
559.072

559.050/051

559.066
559.066

0 10 20 30 40 50
mm
M 1:1

* = 8 mm für zuletzt öffnende Rolle
* = 4 mm für erst öffnende Rolle
* Masse nur gültig für Schwellen-T 559.027

* = 8 mm pour le galet s’ouvrant en dernier
* = 4 mm pour le galet s’ouvrant en premier
* Cote uniquement valable pour le seuil en T 559.027

* = 8 mm for last opening guide roller
* = 4 mm for first opening guide roller
* Measurement valid for threshold T 559.027 only
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45

FB + 12

5
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559.040
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Schnittpunkte Falttore m-45 nach innen öffnend (W-2463)

Coupe de détails portes accordéon m-45 ouvrant vers l’intérieur (W-2463)

Section details folding doors m-45 opening inwards (W-2463)
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A-45-19

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

11/2006

Schnittpunkte Falttore m-45 nach innen öffnend (W-2463)

Coupe de détails portes accordéon m-45 ouvrant vers l’intérieur (W-2463)

Section details folding doors m-45 opening inwards (W-2463)

45

4

76.731

32.373

559.072

559.002

559.066

559.050/051

559.055

45

30.5
34.5

20

32.373 76.731

6

FB + 53

559.040

559.045

559.002

19

15
45

60
3

423925

81

20

30

35

10.3Alternative

32.373

ø 70

559.029

559.008

10.4Alternative

60

70

35
30

5

72

3

530 10

22

70

20

30

559.046

40x30x3

559.008

32.373

ø 70

559.045

1 2 3 8 1 1 2 3 2 3 4 1 2 3 2 5 1

9

10

9

10

9

10

*

45

20

3

32.37332.373

559.045

559.036

559.041

559.002

45

8

32.373 32.373

559.066

559.002

559.055559.052

559.056

559.072

559.050/051

559.072

559.066

* = 8 mm für zuletzt öffnende Rolle
* = 4 mm für erst öffnende Rolle
* Masse nur gültig für Schwellen-T 559.027

* = 8 mm pour le galet s’ouvrant en dernier
* = 4 mm pour le galet s’ouvrant en premier
* Cote uniquement valable pour le seuil 

en T 559.027

* = 8 mm for last opening guide roller
* = 4 mm for first opening guide roller
* Measurement valid for threshold T 

559.027 only
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A-45-20

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

11/2006

Schnittpunkte Falttore m-45 nach aussen öffnend (W-2451)

Coupe de détails portes accordéon m-45 ouvrant vers l’extérieur (W-2451)

Section details folding doors m-45 opening outwards (W-2451)
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A-45-21

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

11/2006

Schnittpunkte Falttore m-45 nach aussen öffnend (W-2451)

Coupe de détails portes accordéon m-45 ouvrant vers l’extérieur (W-2451)

Section details folding doors m-45 opening outwards (W-2451)
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* = 8 mm für zuletzt öffnende Rolle
* = 4 mm für erst öffnende Rolle
* Masse nur gültig für Schwellen-T 559.027

* = 8 mm pour le galet s’ouvrant en dernier
* = 4 mm pour le galet s’ouvrant en premier
* Cote uniquement valable pour le seuil 

en T 559.027

* = 8 mm for last opening guide roller
* = 4 mm for first opening guide roller
* Measurement valid for threshold T 

559.027 only
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A-45-22

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

11/2006

Einbau Servicetüre (W-2651)

Montage porte de service (W-2651)

Installation service door (W-2651)
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* nur zu beachten, sofern Torflügel im Faltbereich
* à ne considérer que si le vantail est dans la partie repliable
* To consider only if door leaf is in folding area



A-45-23

Falttore
Portes accordéon
Folding doors

11/2006

Statische Dimensionierung

Dimensionnement statique

Static dimensioning

Üblicherweise werden Falttore mit
Stahlblechen, Sandwichplatten oder
Einfachgläser ausgebildet. Ihre Lage
ist meist weniger windexponiert. Aus
diesen Gründen wurde das Dimensio-
nierungs-Diagramm auf eine Windlast
von 50 kg/m2 (0,5 kN/m2) und einer
maximalen Durchbiegung von 1/200
der Stablänge ausgelegt. Wo die obi-
gen Annahmen nicht zutreffen und ins-
besondere bei Verwendung von gros-
sflächigen Isoliergläsern müssen stei-
fere Konstruktionen vorgesehen wer-
den.
Hierfür empfehlen wir eine Bemes-
sung wie sie im Fassadenbau üblich
ist.

Windlast: 50 kg/m2 (0,5 kN/m2)
Durchbiegung: TN/200
Empfohlene Flügelbreiten:
FB = 800 – 1200 mm

Les portes accordéon sont usuelle-
ment constituées de tôles d’acier, de
panneaux sandwich ou de vitrage sim-
ple. Le plus souvent elles ne sont pas
très exposées au vent. C’est pourquoi
le diagramme de dimensionnement a
été basé sur une charge de vent de 50
kg/m2 (0,5 kN/m2) et sur flèchissement
maximal de 1/200 de la longueur de
barre. Dans les cas où ces hypothèses
ne sont pas valables, et en particulier
dans les cas de vitrages à grandes sur-
faces, il faut prévoir des constructions
plus rigides.
Nous recommandons de dimen-
sionner comme dans la construction
de façades.

Pression dynamique du vent:
50 kg/m2 (0,5 kN/m2)
Flèchissement: TN/200
Largeur vantaux recommandée:
FB = 800 – 1200 mm

Normally, folding doors are construc-
ted using pressed steel, sandwich
panels or single glazing. They are not
exposed usually to much wind. For
these reasons, the dimensioning
graph is designed for a wind load
stress of 50 kg/m2 (0,5 kN/m2) and
maximum deflection of 1/200 along
the length of the bar.
Where the above is not the case, in
particular where large areas of 
insulation glass are used, more rigid
constructions must be provided. For
the structural design, we advise 
following the usual methods used in
the construction of façades.

Wind load stress: 50 kg/m2 (0,5 kN/m2)
Deflection: TN/200
Recommended leaf width:
FB = 800 – 1200 mm
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A-45-24 11/2006

Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Schnittpunkte Serie 50 mm im Massstab 1:3

Coupe de détails série 50 mm à l'échelle 1:3

Section details series 50 mm on scale 1:3
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50 50 2045

32.37376.731

55
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25
25

5

32.373 559.006

Nur für manuelle Bedienung
Seulement pour utilisation manuelle
Only for manual use

46_201-0
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5
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10 46

25

559.024

559.012/013

01.57001.570

7.5 12.5

50 20

50/50/2

50 60  
+5 mm 
-3 mm

559.009

559.011

*

* elektromechanische Sicherheitsleiste (EMS) bei Toranlagen mit automatischem Antrieb (Lieferung durch Kaba-Gilgen)
* barre électromagnétique de sécurité (EMS) pour les portails à entraînement automatique (livraison par Kaba-Gilgen)
* electro mechanical security bead (EMS) for door constructions with automatical drive (delivery through Kaba-Gilgen)

46_203-0

46_204-0
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Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

Schnittpunkte Serie 50/60 mm im Massstab 1:3

Coupe de détails série 50/60 mm à l'échelle 1:3

Section details series 50/60 mm on scale 1:3
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A-45-26

Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

11/2006

Schnittpunkte Schiebetore 1-flügelig (W-2467)

Coupe de détails portes coulissants 1 vantail (W-2467)

Section details sliding doors 1-leafed (W-2467)
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A-45-27

Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

11/2006

Schnittpunkte Schiebetore 1-flügelig (W-2467)

Coupe de détails portes coulissants 1 vantail (W-2467)

Section details sliding doors 1-leafed (W-2467)
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Alternative (für automatische Tore geeignet)
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EMS-Streifen für automatische Tore erforderlich
(Lieferung durch Kaba-Gilgen)
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* Bei Toren mit automatischem Antrieb: Mass < 8 mm oder > 25 mm
* Pour portes automatiques: Distance < 8 mm ou> 25 mm
* For doors with automatic gear: Distance < 8 mm or > 25 mm



A-45-28

Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

11/2006

Schnittpunkte Schiebetore 2-flügelig (W-2466)

Coupe de détails portes coulissants 2 vantaux (W-2466)

Section details sliding doors 2-leafed (W-2466)
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A-45-29

Schiebetore
Portes coulissantes
Sliding doors

11/2006

Schnittpunkte Schiebetore 2-flügelig (W-2466)

Coupe de détails portes coulissants 2 vantaux (W-2466)

Section details sliding doors 2-leafed (W-2466)
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* Bei Toren mit automatischem Antrieb: Mass < 8 mm oder > 25 mm
* Pour portes automatiques: Distance < 8 mm ou> 25 mm
* For doors with automatic gear: Distance < 8 mm or > 25 mm
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

11/2006

Antriebssystem DBXT-FF (Faltflügeltore a-45)

Système d’entraînement DBXT-FF (porte accordéon a-45)

Gear system DBXT-FF (folding doors a-45)

Kaba Antriebssystem 

DBXT-FF für Faltflügeltore

mit Jansen-

Beschlägesystem a-45, 

Serie 50, 60 und 80 mm

� Automatisierung von ein- und 
zweiseitig öffnenden Faltflügel-
toren (2+2, 2+1, 2+0)

� Für nach innen oder nach 
aussen öffnende Flügel

� Anschluss für Antrieb 230 V, 
50 Hz, Antriebsmoment 600 N, 
Schutzart IP 54

� Zuverlässiges, robustes 
Antriebssystem für hoch 
frequentierte Tore 

� Selbstlernende Steuerung und 
frei wählbare Zusatzfunktionen 

� Einfache Montage und 
Anpassung an die individuelle 
Bausituation

Einsatzgrenzen

Max. Gewicht pro Flügel 300 kg
Übliche Torgrössen 4 x 4 m, 
4,5 x 4,5 m, 5 x 5 m (2+2)

Grössere Torabmessungen (Masse,
Torgewichte) auf Anfrage

Neu: CE-konform gemäss

EN 13241-1

Mécanisme d’entraînement

Kaba DBXT-FF pour portes

accordéon avec système 

de ferrures Jansen a-45,

Série 50, 60 et 80 mm

� Automatisation de portes 
accordéon ouvrant sur un ou 
deux côtés (2+2, 2+1, 2+0)

� Pour vantaux ouvrant vers 
l’intérieur ou l’extérieur

� Raccordement du mécanisme 
d’entraînement: 230 V, 
50 Hz, force d’entraînement 
600 N, protection IP 54

� Mécanisme d’entraînement 
fiable et robuste pour des portes 
très sollicitées 

� Commande à auto-apprentissage 
et fonctions complémentaires 
personnalisables 

� Montage simple et adaptable aux 
particularités de la construction

Limites d’utilisation

Poids maximal par vantail 300 kg,
dimensions de portes courantes
4 x 4 m, 4,5 x 4,5 m, 5 x 5 m (2+2)

Mesures de portes supérieures
(dimensions, poids) sur demande

Nouveau: conforme au marquage

CE selon EN 13241-1

Kaba actuator system

DBXT-FF for folding leaf

doors with Jansen 

fittings system a-45, 

50, 60 and 80 mm series 

� Automation of folding leaf 
doors, opening single and 
double-sided (2+2, 2+1, 2+0)

� For leafs opening inwards 
or outwards

� Connection for actuator 230 V, 
50 Hz, 600 N driving force, 
IP 54 protection

� Reliable, robust actuation 
system for doors for heavy use 

� Self-teaching control system 
with freely selectable subsidiary 
functions  

� Simple assembly and customizing
to individual building situations

Limits of use

Max. weight per leaf 300 kg, 
standard door sizes 
4 x 4 m, 4,5 x 4,5 m, 5 x 5 m (2+2)

Larger door measurements 
(dimensions, door weights) available
on request.

New: CE conformity in accordance

with EN 13241-1
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

11/2006

Kaba Antriebssystem 

DBX-SF

für Schiebefalttore mit 

Jansen-Beschlägesystem 

a-45, Serie 50 und 60 mm

� Automatisierung von ein- und 
zweiseitig öffnenden Toren mit 
einem Antrieb

� Fahrweg max. 8500 mm oder 
max. 2 x 4500 mm 
bei zweiseitig öffnenden Toren

� Gewicht total bis 1200 kg oder 
max. 2 x 600 kg 
bei zweiseitig öffnenden Toren

� pro Torflügel max. 150 kg
� bei einseitig öffnenden 

Türanlagen: 
3 bis 8 Flügel möglich

� bei zweiseitig öffnenden Anlagen: 
3 + 3 bis 6 + 6 Flügel möglich

� Anschluss für Antrieb = 230 V, 
50 Hz, Antriebskraft 500 N, 
Schutzart IP 20

� keine Kabelschlaufen zwischen 
den Flügeln, dank der integrierten
Stromzuführung

� durchgehende Bodenschiene

Grössere Torabmessungen (Masse,
Flügelanzahl, Torgewichte) auf
Anfrage.

Neu: CE-konform gemäss

EN 13241-1

Mécanisme d’entraînement

Kaba DBX-SF pour portes

accordéon avec système 

de ferrures Jansen a-45,

Série 50 et 60 mm

� Automatisation de portes ouvrant 
sur un ou deux côtés avec un 
mécanisme d’entraînement

� Course maximale 8500 mm ou 
2 x 4500 mm pour les portes 
ouvrant sur deux côtés 

� Poids total jusqu’à 1200 kg ou 
2 x 600 kg maximum pour les 
portes ouvrant sur deux côtés

� par vantail: 150 kg maximum
� pour les portes ouvrant sur 

un seul côté: 3 à 8 vantaux 
possibles

� pour les portes ouvrant sur deux 
côtés: de 3 + 3 à 6 + 6 vantaux 
possibles

� Raccordement du mécanisme 
d’entraînement: 230 V, 50 Hz, 
force d’entraînement 500 N, 
protection IP 20

� aucune boucle de câble entre les 
vantaux grâce à l’alimentation 
électrique intégrée

� rail au sol continu

Mesures de portes supérieures
(dimensions, nombre de vantaux,
poids) sur demande

Nouveau: conforme au marquage

CE selon EN 13241-1

Kaba actuator system 

DBX-SF for sliding folding

doors with 

Jansen fittings system  

a-45, 50 and 60 mm series 

� Automation of one-way and 
two-way opening doors with 
an actuator

� Path of travel max. 8500 mm 
or max. 2 x 4500 mm for two-way 
opening doors

� Total weight up to 1200 kg 
or max. 2 x 600 kg for two-way 
opening doors

� per door leaf max. 150 kg
� for one-way opening door 

systems: 3 to 8 leaves are 
possible

� for two-way opening systems: 
3 + 3 to 6 + 6 leaves are possible

� Connection for actuator = 
230 V, 50 Hz, 500 N driving force, 
IP 20 protection

� No cable loops between the 
leaves thanks to the integrated 
power supply

� continuous bottom rail

Larger door measurements 
(dimensions, number of leaves, 
door weights) available on request.

New: CE conformity in accordance

with EN 13241-1

+ 57 min. 850

max. 1200

Antriebssystem DBX-SF (Schiebefalttore a-45)

Système d’entraînement DBX-SF (porte accordéon a-45)

Gear system DBX-SF (folding doors a-45)
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Automatische Falttore
Portes accordéon automatiques
Automatic folding doors

11/2006

Antriebssystem DBX-S (Schiebetore)

Système d’entraînement DBX-S (portes coulissantes)

Gear system DBX-S (sliding doors)

Kaba Antriebssystem DBX-S

für Schiebetore mit 

Jansen-Beschlägesystem

Serie 50 und 60 mm

� Automatisierung von ein- und 
zweiseitig öffnenden Toren 
mit einem Antrieb

� für oben und unten laufende 
Schiebetore geeignet

� Fahrweg max. 8500 mm oder 
max. 2 x 4500 mm 
bei zweiflügeligen Toren

� Gewicht total bis 1200 kg oder 
max. 2 x 600 kg 
bei zweiflügeligen Toren

� Anschluss für Antrieb = 230 V, 
50 Hz, Antriebskraft 500 N, 
Schutzart IP 20

� keine Kabelschlaufen zu den 
Torflügeln, dank der 
integrierten Stromzuführung

Grössere Torabmessungen (Masse,
Flügelanzahl, Torgewichte) 
auf Anfrage.

Neu: CE-konform gemäss

EN 13241-1

Mécanisme d’entraînement

Kaba DBX-S pour portes

coulissantes avec système

de ferrures Jansen

Série 50 et 60 mm

� Automatisation de portes ouvrant 
sur un ou deux côtés avec un 
mécanisme d’entraînement

� adapté aux portes coulissant 
en haut et en bas

� Course maximale 8500 mm ou 
2 x 4500 mm pour les portes à 
deux vantaux

� Poids total jusqu’à 1200 kg ou 
2 x 600 kg pour les portes à 
deux vantaux

� Raccordement du mécanisme 
d’entraînement: 230 V, 50 Hz, 
force d’entraînement 500 N, 
protection IP 20

� aucune boucle de câble vers les 
vantaux grâce à l’alimentation 
électrique intégrée

Mesures de portes supérieures
(dimensions, nombre de vantaux,
poids) sur demande

Nouveau: conforme au marquage

CE selon EN 13241-1

Kaba actuator system 

DBX-S for sliding doors

with Jansen fittings system

50 and 60 mm series

� Automation of one-way and 
two-way opening doors with 
an actuator

� Suitable for sliding doors that 
run at the top and bottom

� Path of travel max. 8500 mm 
or max. 2 x 4500 mm for 
double-leaf doors

� Total weight up to 1200 kg or 
max. 2 x 600 kg for double-leaf 
doors

� Connection for actuator = 
230 V, 50 Hz, 500 N driving force, 
IP 20 protection

� No cable loops in the door 
leaves thanks to the integrated 
power supply

Larger door measurements 
(dimensions, number of leaves, door
weights) available on request.

New: CE conformity in accordance

with EN 13241-1
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